
July, 16th-19th,  2010�

Name/Nombre:�_________________________________________________________________________________�
first name/primer nombre last name/apellido�

Address/domicilio:�______________________________________________________________________________�

Home Church/Iglesia local:�______________________� Your Pastor/Pastor:�_________________________________�

Phone number/Numero Telefonico: (�_____�)�_____�-�_____� email/correo electronico:�___________________________�

Age/Edad:�____________�(Youngest Camper age is 15yrs old - tiene que tener 15 anos para poder atender el campamento.)�

Emergency Contact/Contacto de emergencia:�_________________�Phone/Numero Telefonico:�_________________�

In case of an emergency, are you taking or allergic to any medications? En caso de emergencia, esta usted tomando�

medicina o es alergico a cierta medicina?�

_____________________________________________________________________________________________�

Are you baptized in Jesus name/es bautizado?:�______� Do you have the Holy Ghost/Tiene el Espiritu Santo?�______�

_____________________________________________________________________________________________�

The Apostolic Assembly of the Faith in Christ Jesus, inc. is not responsible for any loss of personal belongings�

(i.e.stolen money, clothing, personal belongings), sickness, injuries and deaths to any persons that may occur on the�

way to camp, during camp or returning from camp./ La Asamblea Apostolica de la Fe en Cristo Jesus, Inc. no es�

responsable de cualquier perdida de articulos personales (por ejemplo: dineros, ropa, etc.), enfermedad or�

accidentes.�

Camper Signature:� _____________________� Parent’s Signature:�__________________�(�if camper is 17 yrs old or younger)�
(si el campero tiene menos de 17anos)�

Pastor Signature� ____________________________� Date:�_______/____________/_____________�
Firma del Pastor Fecha�

-Camp total price/ Precio total del campamento:�
-T�he last day to pre-register� , without a late fee is� El último día para pre-registracion�
de (�  sin una tarifa tarde será el�
-Any registrations received after June 28th, 2010 will be charged a $20 late fee/ Después de esa fecha se le�
agregará $20.00 a el depósito original.�
-Remaining registration can be turned in at camp arrival/ El resto de la matrícula puede ser girado en en�
llegada de campamento.�
-Camp registration cannot be reimbursed but can be transferred to another camper/ Si cancela , su registro�
no se reembolsará pero podemos ocupar el lugar con otra persona.�
Please make MONEY ORDER or CHURCH CHECK payable to:� We cannot accept persona�l checks/�
Haga la Orden de Dinero  a nombre de:� No podemos aceptar cheques p�ersonales�

(209) 818-8387�
rubenaka04@yahoo.com�

(209) 814-4090�
sbravopsalm421@yahoo.com�www.NGVDMOP.org�


